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See the notice on TED website

99556-2026 - Nadmetanje
Austrija – Usluge restorana i usluge posluživanja hranom – MCM Mensa
OJ S 29/2026 11/02/2026
Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Usluge

1. Kupac

1.1.  Kupac
Službeno ime: Medizinische Universität Wien
E-pošta: beschaffung@meduniwien.ac.at
Pravni oblik kupca: Tijelo koje se uređuje javnim pravom
Kupac je naručitelj
Djelatnost javnog naručitelja: Obrazovanje

2. Postupak

2.1.  Postupak
Naslov: MCM Mensa
Opis: Ziel dieses Vergabeverfahrens ist der Abschluss eines 
Dienstleistungskonzessionsvertrages zum Betrieb der Mensa der Medizinischen Universität 
Wien am Standort MedUni Campus Mariannengasse (MCM) zwischen der Auftraggeberin 
einerseits und dem:der im Vergabeverfahren an erste Stelle gereihten Bieter:in andererseits.
Identifikacijska oznaka postupka: 0e1bcf62-aa40-4ebc-8818-79bfb0af4091
Interna identifikacijska oznaka: 2600216
Vrsta postupka: Pregovarački s prethodnom objavom poziva na nadmetanje / natjecateljski uz 
pregovore

2.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Usluge
Glavna klasifikacija (cpv): 55300000 Usluge restorana i usluge posluživanja hranom
Dodatna klasifikacija (cpv): 55510000 Usluge menze

2.1.2.  Mjesto izvršenja
Zemlja: Austrija
Bilo gdje u određenoj zemlji

2.1.4.  Opće informacije
Pravna osnova: 
Direktiva 2014/23/EU

2.1.6.  Razlozi za isključenje
Izvori razloga za isključenje: Obavijest
Korupcija: 
Stečaj: verbotene Intervention (§§ 304 bis 309 StGB und § 10 des Bundesgesetzes gegen den 
unlauteren Wettbewerb 1984 – UWG, BGBl. Nr. 448/1984), Betrug (§§ 146 bis 148 StGB), 
Untreue (§ 153 StGB), Geschenkannahme (§ 153a StGB), Förderungsmissbrauch (§ 153b 
StGB), Geldwäscherei (§ 165 StGB), Sklaverei, Menschenhandel oder Grenzüberschreitender 
Prostitutionshandel (§§ 104, 104a und 217 StGB) bzw. einen entsprechenden Straftatbestand 
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gemäß den Vorschriften des Landes, in dem der Unternehmer seinen Sitz hat.KonkursÜber 
das Vermögen des Unternehmers ein Insolvenzverfahren eröffnet oder mangels 
kostendeckenden Vermögens kein Insolvenzverfahren eröffnet.
Suspendirane poslovne aktivnosti: Der Unternehmer befindet sich in Liquidation oder hat seine 
gewerbliche Tätigkeit eingestellt.
Sporazumi s drugim gospodarskim subjektima u cilju narušavanja tržišnog natjecanja: Der 
öffentliche Auftraggeber verfügt über hinreichend plausible Anhaltspunkte dafür, dass der 
Unternehmer mit anderen Unternehmern für den öffentlichen Auftraggeber nachteilige 
Abreden getroffen hat, die gegen die guten Sitten verstoßen, oder mit anderen Unternehmern 
Abreden getroffen hat, die auf eine Verzerrung des Wettbewerbes abzielen.
Teški poslovni prekršaj: Der Unternehmer hat im Rahmen seiner beruflichen Tätigkeit eine 
schwere Verfehlung, insbesondere gegen Bestimmungen des Arbeits-, Sozial- oder 
Umweltrechtes, begangen hat, die vom öffentlichen Auftraggeber auf geeignete Weise 
nachgewiesen wurde.
Kršenje obveze plaćanja poreza: Der Unternehmer hat seine Verpflichtungen zur Entrichtung 
der Sozialversicherungsbeiträge oder der Steuern und Abgaben in Österreich oder nach den 
Vorschriften des Landes, in dem er seinen Sitz hat, nicht erfüllt und so dies durch eine 
rechtskräftige Gerichts- oder Verwaltungsentscheidung in Österreich oder gemäß den 
Vorschriften des Landes, in dem der Unternehmer seinen Sitz hat, festgestellt oder durch den 
öffentlichen Auftraggeber auf andere geeignete Weise nachgewiesen wurde.
Kršenje obveze plaćanja doprinosa za socijalno osiguranje: Der Unternehmer hat seine 
Verpflichtungen zur Entrichtung der Sozialversicherungsbeiträge oder der Steuern und 
Abgaben in Österreich oder nach den Vorschriften des Landes, in dem er seinen Sitz hat, 
nicht erfüllt und so dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder Verwaltungsentscheidung in 
Österreich oder gemäß den Vorschriften des Landes, in dem der Unternehmer seinen Sitz hat, 
festgestellt oder durch den öffentlichen Auftraggeber auf andere geeignete Weise 
nachgewiesen wurde.
Osnove povezane s insolventnošću, sukobima interesa ili poslovnim prekršajem: Der 
Unternehmer hat versucht, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in 
unzulässiger Weise zu beeinflussen oder vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die er 
unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder fahrlässig irreführende 
Informationen an den öffentlichen Auftraggeber übermittelt, die die Entscheidung des 
öffentlichen Auftraggebers über den Ausschluss oder die Auswahl von Unternehmern oder die 
Zuschlagserteilung erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen 
zu übermitteln.
Izravno ili neizravno sudjelovanje u pripremi ovog postupka javne nabave: Aufgrund der 
Beteiligung des Unternehmers an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens gemäß § 25 
BVergG wurde der faire und lautere Wettbewerb unter Beachtung des Grundsatzes der 
Gleichbehandlung verzerrt.
Prijevremeni raskid, naknada štete ili druge usporedive sankcije: Der Unternehmer hat bei der 
Erfüllung einer wesentlichen Anforderung im Rahmen eines früheren Auftrages oder 
Konzessionsvertrages erhebliche oder dauerhafte Mängel erkennen lassen, die die vorzeitige 
Beendigung dieses früheren Auftrages oder Konzessionsvertrages, Schadenersatz oder 
andere vergleichbare Sanktionen nach sich gezogen haben.
Lažno prikazivanje, prikrivanje informacija, nemogućnost podnošenja traženih dokumenata ili 
prikupljanje povjerljivih informacija o ovom postupku: Der Unternehmer hat sich bei der 
Erteilung von Auskünften betreffend die Eignung einer schwerwiegenden Täuschung schuldig 
gemacht, diese Auskünfte nicht erteilt hat oder die vom öffentlichen Auftraggeber zum 
Nachweis der Eignung geforderten Nachweise bzw. Bescheinigungen nicht vorgelegt, 
vervollständigt oder erläutert.
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Sukob interesa koji proizlazi iz sudjelovanja u postupku javne nabave: Wenn ein 
Interessenkonflikt gemäß § 26 BVergG nicht durch andere, weniger einschneidende 
Maßnahmen vermieden werden kann.

5. Grupa

5.1.  Grupa: LOT-0001
Naslov: MCM Mensa
Opis: Ziel dieses Vergabeverfahrens ist der Abschluss eines 
Dienstleistungskonzessionsvertrages zum Betrieb der Mensa der Medizinischen Universität 
Wien am Standort MedUni Campus Mariannengasse (MCM) zwischen der Auftraggeberin 
einerseits und dem:der im Vergabeverfahren an erste Stelle gereihten Bieter:in andererseits.
Interna identifikacijska oznaka: 2600216

5.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Usluge
Glavna klasifikacija (cpv): 55300000 Usluge restorana i usluge posluživanja hranom

5.1.2.  Mjesto izvršenja
Zemlja: Austrija
Bilo gdje u određenoj zemlji

5.1.3.  Očekivano trajanje
Datum početka: 01/09/2027
Trajanje: 10 Godine

5.1.6.  Opće informacije
Rezervirano sudjelovanje: 
Sudjelovanje nije rezervirano.
Projekt javne nabave ne financira se sredstvima EU-a

5.1.9.  Kriteriji za odabir
Izvori kriterija odabira: Dokumentacija o nabavi

5.1.11.  Dokumentacija o nabavi
Jezici na kojima je dokumentacija o nabavi službeno dostupna: njemački
Adresa dokumentacije o nabavi: https://meduniwien.vemap.com
Ad hoc komunikacijski kanal: 
Naziv: Beschaffungsportal der AuftraggeberIn bzw. der vergebenden Stelle.
URL: https://meduniwien.vemap.com

5.1.12.  Uvjeti nabave
Uvjeti podnošenja: 
Elektroničko podnošenje: Obvezno
Adresa za podnošenje: https://meduniwien.vemap.com
Jezici na kojima se mogu podnijeti ponude ili zahtjevi za sudjelovanje: njemački
Potreban je napredan ili kvalificirani elektronički potpis ili pečat (kako je definirano u Uredbi 
(EU) br. 910/2014)
Rok za primitak zahtjeva za sudjelovanje: 27/02/2026 10:00:00 (UTC+01:00) srednjoeuropsko 
vrijeme, zapadnoeuropsko ljetno vrijeme
Uvjeti ugovora: 
Ugovor se mora izvršiti u okviru programa zaštićenih radnih mjesta: Ne

https://meduniwien.vemap.com
https://meduniwien.vemap.com
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Elektroničko izdavanje računa: Obvezno

5.1.16.  Dodatne informacije, posredovanje i pravna zaštita (preispitivanje)
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu): Bundesverwaltungsgericht
Organizacija koja pruža dodatne informacije o postupku javne nabave: Medizinische 
Universität Wien
Organizacija koja pruža više informacija o postupcima preispitivanja (pravne zaštite): 
Medizinische Universität Wien

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Službeno ime: Medizinische Universität Wien
Registracijski broj: 9110010535681
Poštanska adresa: Spitalgasse 23
Grad: Wien
Poštanski broj: 1090
Zemlja – podregija (NUTS): Wien (AT130)
Zemlja: Austrija
E-pošta: beschaffung@meduniwien.ac.at
Tel.: +43 14016020420
Internet: https://meduniwien.vemap.com
Krajnja točka za razmjenu informacija (URL): https://meduniwien.vemap.com
Profil kupca: https://meduniwien.vemap.com
Uloge ove organizacije: 
Kupac
Organizacija koja pruža dodatne informacije o postupku javne nabave
Organizacija koja pruža više informacija o postupcima preispitivanja (pravne zaštite)

8.1.  ORG-0100
Službeno ime: Bundesverwaltungsgericht
Registracijski broj: 9110008059823
Poštanska adresa: Erdbergstraße 192 - 196
Grad: Wien
Poštanski broj: 1030
Zemlja – podregija (NUTS): Wien (AT130)
Zemlja: Austrija
E-pošta: einlaufstelle@bvwg.gv.at
Tel.: +43 1601490
Faks: +43 1711238891541
Internet: http://www.bvwg.gv.at
Krajnja točka za razmjenu informacija (URL): http://www.bvwg.gv.at
Uloge ove organizacije: 
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu)

8.1.  ORG-9999
Službeno ime: vemap Einkaufsmanagement GmbH
Registracijski broj: TED20
Poštanska adresa: Berggasse 31
Grad: Wien
Poštanski broj: 1090

mailto:beschaffung@meduniwien.ac.at
https://meduniwien.vemap.com
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Zemlja – podregija (NUTS): Wien (AT130)
Zemlja: Austrija
E-pošta: office@vemap.com
Tel.: +43 13157940
Internet: https://www.vemap.com
Krajnja točka za razmjenu informacija (URL): https://www.vemap.com
Uloge ove organizacije: 
TED eSender

Informacije o obavijesti

Identifikacijska oznaka / verzija obavijesti: 0118740b-7636-41b9-ae29-ede4eda46025  -  01
Vrsta obrasca: Nadmetanje
Vrsta obavijesti: Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Podvrsta obavijesti: 19
Datum slanja obavijesti: 09/02/2026 15:16:36 (UTC+01:00) srednjoeuropsko vrijeme, 
zapadnoeuropsko ljetno vrijeme
Jezici na kojima je ova obavijest službeno dostupna: njemački
Broj objave obavijesti: 99556-2026
Broj izdanja SL S-a: 29/2026
Datum objave: 11/02/2026
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